
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021954
Mfr. No.: FL228
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.245kg
UPC: 601299044456

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist so konzipiert, dass es eine sichere Möglichkeit bietet, deine Glock® 21
zu tragen. Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder
herausnimmst.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe über ProduktRückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufbenachrichtigung
erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen, um deine Sicherheit zu gewährleisten.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, überprüfe, ob der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt. Stelle sicher, dass du von seriösen Quellen kaufst.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Holster ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit dieses Produkts kontaktiere bitte den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Holster gekauft hast.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Aktualisierungen zur Produktsicherheit über die
EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Überprüfe immer, ob deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Stelle sicher, dass das Holster ordnungsgemäß an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine
Feuerwaffe trägst.
Verwende den Haltegurt, um deine Waffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies
seine Integrität beeinträchtigen kann.
Überprüfe dein Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze es bei
Bedarf.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale gefährden kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe das Holster auf den gewünschten Winkel für einen einfachen Zugriff an.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um maximale Versteckbarkeit zu
gewährleisten.

Verwendung des Holsters:

Bevor du deine Feuerwaffe in das Holster legst, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Haltegurt und fasse den Griff fest.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Bedienung des
Holsters vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen Vorschriften erfolgt.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.
Vermeide es, das Holster im regulären Haushaltsmüll zu entsorgen, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an deinen Einzelhändler oder
den Hersteller. Sie können zusätzliche Informationen oder Unterstützung bereitstellen, wie nötig.

Danke, dass du Sicherheit mit deinem F.L.E.T.C.H. Gürtelholster priorisierst. Nutze dein Produkt
verantwortungsbewusst!
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed to provide a safe way to carry your Glock® 21. Always ensure that
the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided to ensure your safety.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller meets safety requirements. Ensure that you are
buying from reputable sources.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors to
prevent accidental use.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please contact the manufacturer or retailer
from whom you purchased the holster.
Rapid Alerts: Regularly check for updates on product safety through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always verify that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before carrying your firearm.
Use the retention strap to secure your weapon during vigorous activities.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its integrity.
Inspect your holster regularly for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to the desired angle for easy access.
Ensure that the holster fits snugly against your body for maximum concealability.

Using the Holster:

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it fits securely.
Use the retention strap to secure the firearm in place.
To draw the firearm, release the retention strap and grasp the grip firmly.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Avoid disposing of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please reach out to your retailer or the
manufacturer. They can provide additional information or assistance as needed.

Thank you for prioritizing safety with your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Enjoy your product responsibly!
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para proporcionar una forma segura de llevar tu Glock®
21. Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Si compraste en línea, verifica que el vendedor cumpla con los requisitos de seguridad.
Asegúrate de comprar en fuentes reputables.
Enfoque Especial en el Consumidor: Esta funda no está destinada a ser utilizada por niños. Mantenla fuera
del alcance de menores para evitar un uso accidental.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad respecto a este producto, contacta al
fabricante o minorista de donde compraste la funda.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente las actualizaciones sobre la seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Usa la correa de retención para asegurar tu arma durante actividades vigorosas.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto puede
afectar su integridad.
Inspecciona tu funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si es necesario.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la funda al ángulo deseado para un fácil acceso.
Asegúrate de que la funda se ajuste bien contra tu cuerpo para una máxima ocultación.

Usando la Funda:

Antes de colocar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Usa la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.
Para sacar el arma de fuego, suelta la correa de retención y agarra la empuñadura firmemente.
Practica sacar tu arma de fuego en un entorno seguro para familiarizarte con la operación de la funda.

Instrucciones de Desecho
Cuando deseches la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible.
Evita desechar la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto a la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., por favor contacta a tu minorista
o al fabricante. Ellos pueden proporcionar información adicional o asistencia según sea necesario.

Gracias por priorizar la seguridad con tu Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. ¡Disfruta de tu producto de manera
responsable!
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Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des
lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour offrir un moyen sûr de transporter votre Glock® 21.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour garantir votre sécurité.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, vérifiez que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Assurezvous d'acheter auprès de sources réputées.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce holster n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs pour éviter une utilisation accidentelle.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité concernant ce produit, veuillez contacter le
fabricant ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le holster.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement les mises à jour sur la sécurité des produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de transporter votre arme.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser votre arme lors d'activités vigoureuses.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela
pourrait affecter son intégrité.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Remplacezle si
nécessaire.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez le holster à l'angle souhaité pour un accès facile.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour une dissimulation maximale.

Utilisation du Holster :

Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.
Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention et saisissez fermement la poignée.
Entraînezvous à tirer votre arme dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement du holster.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire conformément aux réglementations
locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Évitez de jeter le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez contacter votre
détaillant ou le fabricant. Ils peuvent fournir des informations ou une assistance supplémentaires si nécessaire.

Merci de prioriser la sécurité avec votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Profitez de votre produit de manière
responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della vostra fondina. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per fornire un modo sicuro di trasportare il vostro
Glock® 21. Assicuratevi sempre che l'arma sia scarica quando la inserite o la rimuovete dalla fondina.
Richiami Migliorati: Rimanete informati sui richiami dei prodotti. Se ricevete un avviso di richiamo, seguite le
istruzioni fornite per garantire la vostra sicurezza.
Acquisti Online: Se acquistate online, verificate che il venditore soddisfi i requisiti di sicurezza. Assicuratevi
di acquistare da fonti affidabili.
Focus Speciale sul Consumatore: Questa fondina non è destinata all'uso da parte dei bambini. Tenetela
fuori dalla portata dei minori per prevenire un uso accidentale.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza relative a questo prodotto, contattate il
produttore o il rivenditore da cui avete acquistato la fondina.
Allerta Rapida: Controllate regolarmente gli aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Verificate sempre che la vostra arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Assicuratevi che la fondina sia correttamente fissata alla vostra cintura prima di trasportare l'arma.
Utilizzate la cinghia di ritenzione per fissare l'arma durante attività vigorose.
Evitare di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché ciò
potrebbe influire sulla sua integrità.
Ispezionate regolarmente la vostra fondina per segni di usura o danni. Sostituite se necessario.
Non modificate la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilate la fondina nella vostra cintura, assicurandovi che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regolate la fondina all'angolo desiderato per un accesso facile.
Assicuratevi che la fondina aderisca saldamente al vostro corpo per una massima occultabilità.

Utilizzo della Fondina:

Prima di inserire l'arma nella fondina, assicuratevi che sia scarica.
Inserite l'arma nella fondina, assicurandovi che si adatti in modo sicuro.
Utilizzate la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.
Per estrarre l'arma, rilasciate la cinghia di ritenzione e afferrate saldamente il grip.
Praticate l'estrazione della vostra arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento
della fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltite la fondina, assicuratevi di farlo in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considerate il riciclo dei materiali se possibile.
Evitate di smaltire la fondina nei normali rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina F.L.E.T.C.H., vi preghiamo di contattare il vostro
rivenditore o il produttore. Possono fornire ulteriori informazioni o assistenza secondo necessità.

Vi ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza con la vostra Fondina F.L.E.T.C.H. Utilizzate il prodotto in modo
responsabile!
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää vyökoteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä vyökotelo on suunniteltu tarjoamaan turvallinen tapa kuljettaa Glock® 21 aseesi.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen vyökotelosta.
Parannetut Takaisinvetot: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista. Jos saat takaisinvetotiedotteen,
noudata annettuja ohjeita turvallisuutesi varmistamiseksi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää turvallisuusvaatimukset.
Varmista, että ostat luotettavilta lähteiltä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä vyökotelo ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta estääksesi vahinkokäytön.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, ota yhteyttä
valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta ostit vyökotelon.
Nopeat Hälytykset: Tarkista säännöllisesti tuoteturvallisuustietoja EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kuljettamista.
Käytä säilytyshihnaa varmistaaksesi, että aseesi pysyy paikallaan vilkkaissa aktiviteeteissa.
Vältä altistamasta vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi
vaikuttaa sen eheyteen.
Tarkista vyökoteloasi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Älä muokkaa vyökoteloa millään tavalla, sillä tämä voi heikentää sen turvallisuusominaisuuksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lonkallasi.
Säädä vyökotelo haluamaasi kulmaan helppoa pääsyä varten.
Varmista, että vyökotelo istuu tiukasti vartaloasi vasten maksimaalisen peittävyyden saavuttamiseksi.

Vyökotelon käyttäminen:

Ennen aseen asettamista vyökoteloon, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se istuu tukevasti.
Käytä säilytyshihnaa varmistaaksesi aseen paikallaan pysymisen.
Aseen ottamiseksi, vapauta säilytyshihna ja tartu tukevasti kahvasta.
Harjoittele aseen nostamista turvallisessa ympäristössä, jotta totut vyökotelon toimintaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität vyökotelon, varmista, että se tapahtuu paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos vyökotelo on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Vältä vyökotelon hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan. He
voivat antaa lisätietoja tai apua tarpeen mukaan.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta F.L.E.T.C.H. vyökotelosi kanssa. Nauti tuotteestasi vastuullisesti!




